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GIAI NGAN THANH TOAN HANG NHAP KHAU
TRUST RECEIPT Ngan Hang Siam Commercial

KINH GU'l: NGAN HANG THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC COMPANY LIMITED, CHI NHANH THANH PHO HO CHi MINH |NGAY

TO : THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC COMPANY LIMITED, HO CHI MINH CITY BRANCH Date

Chiing toi

We,

dé cap dén Hop Bong Cac Tin Dung Ngan Han s6 | ]duoclapvaongay [  ]thang [ | ném [ | tai [ ]

("Hop Dong Tin Dung’) bi va gitra ching ti va Ngan hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh ph6 H6 Chi Minh ('quy Ngan hang”) ma theo dd ching
t6i dugc quy Ngan hang cap Tin Dung Bién Nhan Uy Thac khong cam két, theo cac di€u khoan va diéu kién ctia Hop Bong Tin Dung va cac Van Kién Thuong Mai cd Lién quan.

refer to the Short Term Facilities Agreement No. [ ] made on [ Jat[ | (the "Facilities Agreement") by and between us and
The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch (the "Bank" or "you") underwhich we have been granted by the Bank with an uncommitted Trust Receipt Facility, subject to the
terms and conditions of the Facilities Agreement and the relevant Trade Documents.

Trir khi duge dinh nghia r rang trong Bién Nhan Uy Thac nay, cac thuat ngr viét hoa duac st dung trong day sé cd  nghia gidng nhu duac dinh nghia trong Hop B6ng Tin Dung.
Capitalised terms used herein unless explicitly defined herein shall have the same meaning as defined in the Facilities Agreement.

Chiing t6i théng qua day thong béo cho quy Ngén Hang vé viéc ching tdi mua hang tir bén bén hang nhu dugc md ta trong (c4c) chifng tlr chig minh hodc, ghi nhén viéc mua bén duat
md ta trong bang dudi day va dugc dinh kem vao Mau Bién Nhan Uy Thac (‘'Théa Thuan’) ('Bén Ban” va "Hang Hoa" tuang duong), thea dd, chdng toi dong y thanh toan gid mua cho
Hang Hda dd, céc chi phi va bat ky sd tien nao khac lién quan dén giao digh mua Hang Hda ("Thanh Todn Mua Hang") bang phuang thic Thu Tin Dung do quy Ngan hang phét hanh,
hodc do mgt ngén hang khac phat hanh, phuang thirc Nho' Thu Nhap Khau, Thanh toan chuyén khodn, bét ky céc hinh thic tin dung khac do Ngan hang cung cap

We hereby inform you of our purchase from the seller of merchandise described in the document(s) evidencing or recording the sale and purchase as described in the box below and attached to Trust Receipt Form
(the “Agreement”) (the "Seller" and the "Merchandise" respectively), under which, we agree to pay the purchase price for such Merchandise, costs and any other sums of money associated with the purchase of
the Merchandise (the "Merchandise Payments") by way of a Letter of Credit issued by the Bank, an Import Bill for Collection, a Telegrahphic Transfer or any other types of credit facilities as provided by the Bank.

4 B&ng Thda Thuan nay, chiing tdi thong qua déy dé nghi quy Ngan Hang cap Bién Nhan Uy Thac theo Tin Dung Bién Nhan Uy Thac cho muc dich thuc hién Thanh Todn Mua Hang tir nudre
ngoai dé san xuat hang hda xuat khau (truéng hop vay bang ngoai té) va dong y xac Lap thé chap déi véi Hang Hoa vi Lgi ich cdia quy Ngan Hang, theo céc diéu khon va diéu kién
ctia Hop Béng Tin Dung va céc diéu khoan va diéu kién dugc néu dudi day.

By this Agreement, we hereby request you to make available a Trust Receipt under the Trust Receipt Facility for the purpose of making the Merchandise Payments from overseas supplier to manufacture for export

(in case of Drawdown in foreign currency) and agree to create a mortgage over the Merchandise in favor of the Bank, subject to the terms and conditions of the Facilities Agreement and the terms and
conditions set out below:

1. Chng toi thdng qua day dé nghi quy Ngén hang st dung s6 tién
We hereby request that the Bank apply an amount of

Currency Amount in Figure

-Select-

("Khoan Vay") cho viéc thuc hién cac Thanh Toan Mua Hang cho Bén Ban theo (céc) ching tir chiing minh hodc ghi nhan thu x&p mua bén dugc md ta trong bang dudi
day va dinh kem theo Thda Thuan nay. Vao ngay st dung sé tién dd theo cach thic vira néu, ching toi dugc xem la @& nhan dugce s6 tién Khoan Vay vao cling ngay dé ("Ngay
Nhan Khoan Vay"). Ching tdi d6ng y hoan tra Khoan Vay trong vang ngay ké tu ngay ngay sau Ngay Nhan Khoan Vay dén ngay ('Ngay Dao Han")
Vi loai tién té giéng vai loai tién té ciia Khodn Vay, cling vdi tién L& véi Lai Sudt La | | m&i ndm hodc theo bt ky murc Lai Suat cu thé nao khac ma chiing ti va quy Ngan hang
cd thé thoa thuan khac di. Tién Lai sé dugc cong don ké tir ngay ngay sau Ngay Nhan Khoan Vay va sé dén han va chiing tdi phai tra cho quy Ngan hang vao Ngay Bao Han.

Chiing ti déng thai thong qua day cho phép quy Ngén hang ghi no tai khoan cda ching toi s& dugc duy tri tai quy Ngén hang @& thanh toan Khoan
Vay va Tién L&i phat sinh theo Khoan Vay dd vao Ngay Béo Han.

Trong bat ky truéng hgp nao, quy Ngan hang cd quyén yéu cau thanh todn toan bo hodc mét phan Khon Vay vao bat ky thai diém nao trude Ngay déo han.

(the "Loan") towards making the Merchandise Payments to the Seller under the document(s) evidencing or recording such sale and purchase arrangement as described in the box below and attached
to this Agreement. On the date of such amount being so applied, we are deemed to have received such amount of the Loan on that same day (the "Loan Receipt Date"). We agree to repay the
Loan within days from the date immediately following the Loan Receipt Date to (the "Maturity Date" ) in the same currency as the currency of the Loan, together with the
Interest Rate of [ ] per annum or at any other specific Interest Rate that we and the Bank may otherwise agree. Interest shall accrue from the date immediately following the Loan Receipt
Date and be due and payable by us to the Bank on the Maturity Date.

We hereby also authorize the Bank to debit our bank account number maintained with the Bank for repayment of the Loan amount and Interest thereon on the Maturity Date.
In any event, the Bank has the right to demand full or partial repayment of the Loan at any time prior to the Maturity Date.

2. Ching tdi dong y rang quy Ngan hang sé (a chd s& hiru duy nhat cia Hang Hoa va ching toi sé ndm gir Hang Hoa vi tu cach La bén nhan dy thac cho quy Ngén hang va thay mat cho
quy Ngén hang. Ching ti d6ng y rang ching toi sé thé chap Hang Hda cho quy Ngén hang dé bao dam cho viéc ching tdi hoan tra Khoan Vay cho quy Ngén hang va cho bat ky s6 tién
nao d&n han va ching t6i phai tra cho quy Ngén hang theo Théa Thuan nay, bao gém nhung khing gidi han & tién (i, tién (&i qua han, phi, (& phi, chi phi, tién phat va bat ky tréch
nhiém nao (bao gém tién béi thudng thiét hai va cac khoan béi thudng cho t&n that hodc thiét hai ma quy Ngén hang phai génh chiu, cac khoan phi tén gan véi canh bao, doi hoi,
yéu cau, t6 tung phap Ly, chi phi luat su va toa an vé viéc thuc thi phap luat va tich bién) ("Khoan Ng”). Cho dén khi nao Khoan Ng van chua duge hoan tra day dd cho quy Ngan
hang, ching toi dong .

We agree that the Bank shall be the sole owner of the Merchandise and we shall hold the Merchandise as trustee for the Bank and on the Bank's behalf. We agree that we shall mortgage the Merchandise
to the Bank as security for the repayment by us of the Loan to the Bank and for any other amount due and payable by us to the Bank pursuant to this Agreement, including but not limited to interest,

default interest, fees, charges, expenses, penalties, and liabilities whatsoever (including damages and compensations for loss or damage suffered by the Bank, costs associated with warning, demand, claim,
legal proceeding, lawyering and court fees for legal enforcement and attachment) (the “"Indebtedness"). So long as the Indebtedness is not paid in full to the Bank, we agree:

(i). gitrHang Hda va xtr Ly Hang Hda va céc quyén va lgi ich cdia chiing t6i phat sinh tor va lién quan dén Hang Hoa lam tai san thé chap cho quy Ngan hang va vi Lai ich ctia quy Ngén hang;
to keep the Merchandise and deal with it and our rights and benefits arising out and in relation to the Merchandise as asset mortgaged to you and for your benefit;

(i). ky két bat ky ching tor nao va thuc hién bat ky hanh déng hodc viéc lam nao theo yéu cau dé hoan tat hodc dang ky bat ky hién phap bao dam nao dugc xéc lap hodc duge du kién
sé duoc xdc lap theo Thoa Thuan nay véi Cuc Béng Ky Qudc Gia Giao Dich Bao Ham clia Viét Nam;

to execute any document and do any act or thing on demand for perfecting or registering any security created or intended to be created by this Agreement with the National Registration Agency
for Secured Transaction of Vietnam;

(iit). ndm giCr Hang Hoa khi nhan dugc dudi hinh thie Gy thac cho quy Ngan hang va thay mat cho quy Ngan hang va luu gicr Hang hda chi tai cac cos& ma chiing tdi thdng bao cho quy Ngan
hang va cho phép quy Ngén hang va ngudi dai dién cdia quy Ngan hang vao ca ca's& tai bat ky thai diém nao d& duy tri, ki€m tra vajhodc chiém hitu Hang Haa;

to hold the Merchandise when received in trust for you and on your behalf and store the Merchandise only on the premises of which we notify you and to permit you and your representative to enter
the premises at any time to maintain, inspect and/or possess the Merchandise;

(iv). khdng hén, cho mugn, thé chap, cam cé hodc bang cach khac dung lam bién phap bao dam d6i vai tat ca hodc bat ky Hang Hoa nao va (céc) chiing tir vé quyén s& hitu doi vai tat
¢ hodc bat ky Hang Hoa nao va bat ky quyén Lai nao trong dé véi bat ky ngudi nao. Céc hinh thiie xir Ly sau day sé khang dugc tinh dén theo Biéu 2.(iv) nay:
not to sell, lend, mortgage, pledge or otherwise encumber all or any of the Merchandise and the document(s) of title thereto or any interest therein with any person. The following disposals shall
not be taken into account under this Clause 2.(iv):

(v). cd trach nhiém vé bat ky thiét hai, mat mét hodc mét gia tri nao xay ra d6i véi Hang hda vajhodc ngudi khac va thanh toan tat ca cac chi phi vé lu kho, nha kho, bén béi, van chuyén,
thué nhap khau va tat ca céc chi phi khac gan vai Hang hda va nhanh chdng thang bao cho quy Ngan hang néu Hang hda bi chiém gidr hoac tich thu.

to be responsible for any damage, loss or depreciation occurring to the Merchandise and/or other person and to pay all storage, warehouse, dock, transit, import duty and all other costs incidental
to the Merchandise and to promptly notify you if the Merchandise is seized or confiscated.

(vi). néu ching tdi tao ra (mot) (nhiéu) di twong méi tir Hang haa, trén Hang hda véi (mét) (nhiéu) d6i trang khac hoac néu Hang hoa bang bat ky cach thuc nao tré thanh mét thanh
phan cdia (mét) (nhiéu) déi tuong khéc, (cac) d6i tuong méi nay cling sé duoc thé chap cho quy Ngan hang @& bao dam cho viéc thanh ton day dd nhimg gi chiing toi ng quy Ngan
hang. Tat ca cac diéu khoan cdia Thda thuan nay dugc ap dung déi véi Hang hoa cling sé duge ap dung déi véi (cac) d6i tugng méi duoc dé cap tai Diéu 2.(vi) nay.
if we should make (a) new object(s) from the Merchandise, mix the Merchandise with (an) other object(s) or if the Merchandise in any way whatsoever becomes a constituent of (an) other object(s),

this (these) new object(s) will also be mortgaged to you as security for the full payment of what we owe you. All provisions under this Agreement which is applicable for the Merchandise will also
be applicable for the new object(s) as referred to in this Clause 2.(vi).

Ngén hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh \i\*ﬁHG Chi Minh/The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch



a) cac hinh thic xtr Ly trong hoat déng kinh doanh thang thuang. Mién La khi két hop lai vai tat ca cac hinh thire xCr Ly khac khdng co mot tac dong bat Loi nghiém trong dén quy
Ngan hang va céc Lgi ich cha quy Ngan hang, hodc khang lam thay d6i nghiém trong d&n pham vi va ban chat ctia thé chap cda ching téi d6i vai Hang Hda vi lgi ich
cha quy Ngén hang; va
disposals in the ordinary course of business. As long as these disposals when aggregated with all other disposals does not have material adverse effect on the Bank and the Bank’s benefit,
or does not materially change the scope or nature of our mortgage over the Merchandise in favor of the Bank; and

b) bat ky hinh thitc xCr Ly nao ma quy Ngan hang sé déng y bang van ban;

any disposal to which the Bank shall have agreed in written;
Trong trudng hgp ma ching tdi ban hodc bang céch khéc xdr ly Hang Hoa theo quy dinh tai Biéu 2.(iv) nay, chiing t6i cam két rang s6 tién thu dugc tir viéc ban hodc x(r Ly Hang
Hoa bang cach khac sé ngay lap tuc dugc chuyén vao (cac) tai khodn ctia ching ti mé va duy tri tai Ngén hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh
ph& H6 Chi Minh, va s6 tién nay sé duoc dung dé trude tién thanh todn khoan vay tai Ngan hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh phd H6 Chi
Minh; va
In the case where we sell or otherwise dispose the Merchandise under this Clause 2.(iv), we commit that the proceeds arising from the selling or otherwise disposing of the Merchandise shall

be immediately made to our account(s) opened and maintained with The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch, and must be brought to repay the Loan
with The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch first; and

(v). cd tréch nhiém d6i véi bat ky thiét hai, t6n that hodc mat gia tri nao xay ra d6i véi Hang Hoa va/hodc ngudi khac va thanh toan tat ca cc chi phi vé luu kho, nha kho, bén bai,
van chuyén, thué nhap khau va tat ca cac phi tén khac gén véi Hang Hoa va nhanh chdng thdng bao cho quy Ngén hang néu Hang Hda bi chiém git hoc tich thu.

to be responsible for any damage, loss or depreciation occurring to the Merchandise and/or other person and to pay all storage, warehouse, dock, transit, import duty and all other costs incidental
to the Merchandise and to promptly notify you if the Merchandise is seized or confiscated.

(vi). néu ching tdi tao ra (mot) (nhiéu) d6i tugng mai tir Hang Haa, tron Hang Hoa véi (mot) (nhiéu) d6i tuang khac hodc néu Hang Hoa bang bat ky cach thic nao trd thanh mét thanh
phan ctia (mét) (nhiéu) di tuong khac, (cc) d6i twong méi nay ciing sé duac thé chap cho quy Ngan hang dé bao dam cho viéc thanh toan day da Khoan No. Tat ca cac diéu
khoan ctia Théa Thuén nay dugc ap dung d6i véi Hang Héa cling sé duac ap dung déi véi (céc) doi tugng méi duge dé cap tai Biéu 2.(vi) nay.
if we should make (a) new object(s) from the Merchandise, mix the Merchandise with (an) other object(s) or if the Merchandise in any way whatsoever becomes a constituent of (an) other object(s),

this (these) new object(s) will also be mortgaged to you as security for the full payment of the Indebtedness. All provisions under this Agreement which is applicable for the Merchandise will also
be applicable for the new object(s) as referred to in this Clause 2.(vi).

3. Chiing tdi cam két nhanh chdng gUri tra Hang Haa cho quy Ngan hang bat ky khi nao dugc quy Ngan hang thang bao va quy Ngén hang khi dd sé cd quyén ban hodc bang cach khéc dinh doat
Hang Hda theo tha tuc cGia quy Ngan hang va cho gia tri ma chi can quy Ngén hang xét thay phu hop. Néu sé tién ban thu duge rong (sau khi tris tat ca cac chi phi va phi cd lién quan)
khong du dé thanh toan hodc hoan tra Khoan Ng, chiing t6i sé thanh ton cho quy Ngén hang s6 con thiéu vdi tién (i theo Lai Suat Qua Han Trén No 68¢ duac ap dung d6i véi bat ky
khoan ng g&c nao chua duge thanh toan hodc bat ky sé tién qua han nao khac ma khdng phai la tién (di qua han, va theo L&i Suat Qud Han Trén Tién L&i dugc ap dung d6i vai bat ky
s6 tién (i nao chura dugc thanh todn cho dén khi Khoan Ng duoc hoan tra day du.

We undertake to promptly return the Merchandise to the Bank whenever notified by the Bank and the Bank shall then have the right to sell or otherwise dispose of the Merchandise in accordance with the
Bank's procedure and for value as the Bank solely deems appropriate. If the net sale proceeds (after deduction of all related expenses and fees) are insufficient for payment or repayment of the Indebtedness,
we shall pay you the deficiency with interest at the Principal Default Rate applicable to any unpaid principal amount or any other overdue amount which is not an overdue interest amount, and at the Interest
Default Rate applicable to any unpaid interest amount until the Indebtedness is paid in full.

4. Ching t6i déng y mua bao hiém tai nan cho Hang Hoa vdi loai bao hiém “Moi RGi Re” vdi s8 tién bao hiém khang it hon gia mua Hang Hoa va v&i bat ky cong ty bao hiém nao duoc quy
Ngén hang va ching tdi cung dong y va thu x&p sao cho cac hgp déng bao hiém ghi tén quy Ngan hang la ngudi duggc tra tién boi thudng duy nhét.
We agree to take out casualty insurances over the Merchandise in the category of "All Risks" insurances in the insured amount of no less than the purchase price of the Merchandise and with any
insurer mutually agreed by you and us and to arrange for the insurance policies to specify the Bank as sole loss payee.

5. Chiing toi s& hi xem (& vi pham néu xay ra bat ky su kién nao trong cac su kién sau déy: chiing toi khang hoan thanh bat ky nghia vu hoac diéu kién nao theo Thda Thuan nay hodc ching toi
khdng thanh toan toan bé hogc bat ky phan nao trong Khoan No dén han va phai dugc thanh toan; bat ky tuyén b6 nao cd trong bat ky minh ching hodc chdmg tir nao ma ching téi cung
cap cho quy Ngan hang chiing minh La d& khdng chinh xdc, bia dat hodc khang cd gia tri trong bat ky phuang dién nao; bat ky thiét hai, tén that hodc giam gia tri nao d6i véi Hang Hoa du la
mét phan hodc toan bo; valhodc bat ky SurKién Vi Pham nao xay ra theo Hop Béng Tin Dung.

We shall be deemed to be in default if any of the following events occurs: any non-fulfillment by us of any obligations or conditions under this Agreement or non-payment by us of all or any part

of the Indebtedness which becomes due and payable; any statement contained in any evidence or document supplied by us to the Bank proves to have been incorrect, fabricated or invalid in any respect;
any damage, loss or depreciation to the Merchandise whether in part or in whole; and/or any Event of Default under the Facilities Agreement occurs.

6. Trong truang hop ching tGi bi xem La vi pham can ¢t theo Biéu 5, ma khong lam phuang hai dén cac quyén khac ctia quy Ngan hang thea Hop BAng Tin Dung, ching tdi sé bi xem La vi pham
tat ca cac Khoan No ma trong do tat ca Khoan No sé ddo han thea vi pham néu trén va ngay ap tuc trés nén dén han va phai tra véi tién i duge phat sinh theo Khoan Nor do theo Lai Suat
Qué Han Trén Ng G6c durge dp dung di véi bat ky khodn ng géc nao chura duge thanh todn va bat ky s6 tién qua han nao khac ma khdng phai la tién (&i qué han, va theo L&i Suét Qué Han
Trén Tién Lai duorc ap dung d6i véi bat ky s6 tién (i nao chua dugc thanh todn cho dén khi Khoan Ng duoc hoan tra day dd. NEu Khoan Ng la bang ngoai té, quy Ngén hang cd thé theo toan
quyén quyét dinh cdia quy Ngan hang chuyén d&i s tién do thanh Béng Viét Nam tinh tor ngay cd vi pham va viéc chuyén déi do cd thé dugc thuc hién vao bat ky ngay nao va theo ty
gia hai doai ma quy Ngén hang xét thay phl hop.

In the case where we are deemed to be in default pursuant to Clause 5, without prejudice to other rights of the Bank in accordance with the Facilities Agrement, we shall be deemed to be in default
of all Indebtedness in which case all Indebtedness shall thereupon mature and become forthwith due and payable with interest being accrued thereon at the Principal Default Rate applicable to any
unpaid principal amount or any other overdue amount which is not an overdue interest amount, and at the Interest Default Rate applicable to any unpaid interest amount until the Indebtedness is

paid in full . If the Indebtedness is denominated in foreign currency, the Bank may at its discretion convert the same to Vietnam Dong as from the date of such default and the conversion can be
made on any day and at the rate of exchange as the Bank considers appropriate.

7. Rang vé phia quy Ngan hang, viéc khdng hodc bo qua khdng budc hodc yéu cau ching tdi thuc hién day dd bat ky diéu khoan nao ctia Théa Thuan nay hedc bat ky bién nhan hodc thoa
thuan tuong tu nao, hodc hat ky diéu khoan nao ctia thda thuan vé viéc cap don dé nghi bao lnh gli hang sé khdng bi xem a viéc quy Ngan hang tir bo bat ky céc quyén hodc ché tai nao
ctia quy Ngan hang theo Thda Thuan nay hodc theo bién nhan hoic thda thuan néu trén.

That no failure or omission on your part to enforce or to require us to fully perform any provision of this Agreement or any similar receipt or agreement, or any provision of the agreement for the
issuance of an application for shipping guarantee, shall be deemed to be a waiver by you of any of your rights or remedies hereunder or thereunder.

8. Tat ca nghia vu vé dau, phi, thué€, phi bao hiém, chi phi va thiét hai phat sinh theo hoac lién quan dén Thda Thuan nay sé do ching tdi chiu (theo do chdng tdi chap nhan ma khang cd
phan d&i rang céc sé tién ma quy Ngén hang yéu cau la chinh xdc). Quy Ngan hang cd thé theo toan quyén quyét dinh cia quy Ngan hang g trudc cac s6 tién néu trén thay mat cho
chiing tdi ma khang can ¢ bat ky thang bao nao trude cho ching toi va ching toi sé hoan lai day dd céc s6 tién d cho quy Ngén hang cling véi tién L&i theo L&i Suat Qué Han Trén No Géc
tinh tr ngay Ngén hang d mg trudce cac s6 tién dd cho dén khi ching toi hoan lai ddy dd cac s6 tién da cho quy Ngén hang. Cho cac muc dich nay, chdng toi déng y réng quy Ngén hang
cd thé theo toan quyén quyét dinh cdia riéng quy Ngén hang trién khai bat ky phuong thic hanh déng nao dugc cho phép tai Biéu 9.

All seal duties, fees, taxes, insurance premiums, expenses and damages incurred under or in connection with this Agreement shall be borne by us (whereby we accept without objection that such amounts
as demanded by the Bank are correct). The Bank may at its discretion advance such amounts on behalf of us without any prior notice to us and we shall reimburse such amounts to the Bank in full together

with interest at the Pricipal Default Rate calculating from the date the Bank advanced such amounts until we reimburse such amounts to the Bank in full. For these purposes, we agree that the Bank
may at its sole discretion proceed with any course of action as permitted in Clause 9.

9. Quy Ngén hang cd quyén, ma khing can phai thing béo trudc cho ching toi, ngay Lap tde khau trir bat ky s6 tién nao dang cd trong tai khoan cda ching toi tai quy Ngén hang, hodc trir bat
ky s6 tién nao ma ching t6i c thé nhan dugc tur quy Ngan hang, va sau do bu trir s tién da vao viéc va d6i véi viéc trd, tra lai hoc thanh todn tat ¢ céc s6 tién ng ma chiing toi phai tra
cho quy Ng&n hang theo Thda Thuan nay.

The Bank has the right, without prior notice to us, to promptly debit any fund standing in our account with the Bank, or deduct any sum receivable by us from the Bank, and then set-off the same against and for
payment, repayment or settlement of all sums of debts payable by us to the Bank under this Agreement.

10.  Viéc an dinh cc muec [&i sudt va/hodc quy dinh cdia céc diéu khoan theo Thoa Thuan nay La tuan th vai phap Luat va quy dinh p dung ma dugc cac co quan nha nude hiru quan quy dinh cd
hiéu luc tai ngay ctia Thda Thuan nay. Trong trudng hap cd cac thay déi trong tuang lai vé phap luat hoc quy dinh yéu cau quy Ngan hang sra d6i hodc thay d6i cac muc (i suat hodc cac
diéu khoan @€ phu hop vdi cac thay d6i dd, ching tdi dong Y réng cac thay d6i dd sé cd hiéu luc va rang budc d6i véi chiing ti ma khang can cd thang bao trude nao cho ching tdi va chiing
t0i khi do sé tuan th(r phap luat va quy dinh méi hodc phap lat va quy dinh duoc stia d6i.

The fixing of interest rates and/or the provision of terms under this Agreement are in compliance with applicable laws and regulations as imposed by related governmental agencies in force as at the date of this

Agreement. In the case of future changes of such laws or regulations requiring the Bank to amend or modify those interest rates or terms to be in line with such changes, we agree that such changes shall be
effective and binding on us without prior notice to us unless otherwise required by laws and regulations applicable from time to time and we shall then comply with those new or amended laws and regulations.

11. Quy Ngén hang sé cd quyén ra soat, thay d6i, h(ry bd vafhoac hodin bat ky han muc tin dung nao ma quy Ngan hang c&p cho ching tdi khi va vao ltc quy Ngén hang xét thay can thiét ma khang
can thong bédo cho chiing toi.
The Bank shall have the right to review, modify, cancel and/or suspend any credit line of facility made available by the Bank to us as and when the Bank considers necessary without notice to us.

Ngan hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh phd Ha Chi Minh/The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch




12, Néu sau do phat hién cd xay ra su khac biét gitra bat ky diéu khoan va diéu kién nao chia cac chimg tir guri hang hodc van chuyén so vdi diéu khon va diéu kién duge ghi ra trong don dé
nghi phat hanh thur tin dung ching tir cd lién quan, chiing tdi déng Y réng ching tdi sé khiing van dung su khac biét dd nhu (a Ly do hodc luan cu dé khang hoan tré Khoan Vay cho quy Ngén hang.

If it appears subsequently that there occurs any discrepancy between any term and condition of those shipping or transport documents and those set out in the relevant application for issuance of documentary
letter of credit, we agree that we shall not raise this discrepancy as excuse or argument for not repaying the Loan to the Bank.

13, Ching tdi d6ng y rang quy Ngan hang cd thé cung cap, tiét 6 vajhoac xac minh vai bt ky ngudi nao bat ky thong tin nao Lién quan dén chiing t6i (khang bao g6ém bat ky thang tin tin dung
nao ma sé duge thda thuan riéng (&), du thdng tin d6 co dang tén tai vao hodc trude ngay ctia Thda Thuan nay hodc cd thé cd duc trong tuang lai, cho cdc muc dich phan tich tin dung, phé
duyét tin dung, ra st tin dung, m& réng thai han tin dung va/hodc cac muc dich khac cd lién quan dén hoat ddng kinh doanh cda quy Ngan hang. Khi cung cap, tiét 16 hodc xac
minh nhu trén, quy Ngan hang khong can thiét phai cd dugc bat ky su déng y nao thém tir ching toi va su déng y ctia ching tdi trong Biéu nay a khdng hdy ngang va tiép tuc
co day du hiéu Luc thi hanh khong thai han.

We agree that you may disclose to, reveal and/or verify with, any person any information relating to us (excluding any credit information which is to be agreed separately), whether such information
is in existence on or prior to the date hereof or may be obtained in the future, for the purposes of credit analysis, credit approval, credit review, extension of credit term and/or other purposes relevant

to the business operation of the Bank. In so disclosing, revealing or verifying, it is not necessary for you to obtain any further consent from us and our consent in this Clause is irrevocable and continues
to be in full force and effect indefinitely.

14, Phap luat diéu chinh: Bon dé nghi sé dugc diéu chlnh va glal thich theo phap luat cla Viét Nam bao gum thung [& ngan hang qunc té dugc chap nhan b luat Vigt Nam. Bat ky tranh
chap nao phét sinh tir hodc lién quan dén don dé nghi nay sé dugtc tham chleu dén Hop ﬂnng tin dung glu‘a quy Ngan hang va chung tdi tai the diém. Trutng hop khdng cd Hdp ﬂung
tin dung hodc khang cd su thda thuén nao lién quan dén diéu khnan tranh chap trong Hop dong tin dung, néu so tien tranh chap nhiéu han 5 (ném) triéu d6 hodc tu’Ung dLmng sé dugc
glal quyet bang diéu khoan trong tai tai Trung tam Trong tai Qudc té Vigt Nam bén canh Phutng Thlﬂrng mai va Cdng nghlep Viét Nam (VIAC) theo cac Quy tac trong tai cla Trung tam
nay, a) S luong trong tai vién la 3 (ba); b) Dia diém trong tai la: Thanh phn Ho Chi Minh, Viét Nam; va ) Ngdn ngif trong tai la: tleng Viét. Néu khdng sé dugt doi chiéu va gidi quyet boi
Toa an Viét Nam.

Governing law: This Application shall be governed by, and construed in accordance with, the laws of Vietnam including the international banking customs of which the application is permitted by the
laws of Vietnam. Any dispute arising out of or in relation with this Application shall be resolved as referred to in the Facility Agreement in force between the Applicant and the Bank at that moment.
If without the said Facility Agreement or no dispute settlement arrangement in the said Facility Agreement, such dispute with disputed amount more than 5 (five) millions USD or its equivalent shall be
resolved by arbitration at the Vietnam International Arbitration Centre (VIAC) in accordance with its Rules of Arbitration provided that a) the number of arbitrators shall be three; b) the place of
arbitration shall be Ho Chi Minh City, Vietnam; and c) the language to be used in the arbitral proceedings shall be Vietnamese. Otherwise, it shall be referred and settled by the competent court of Vietnam”

Chiing tgi @& xdc nhan, d doc va da hiéu cac diéu khoan ctia Thoa thuan na¥ va xét thdy rang chlng thé hién ding dan cc y dinh cGia ching tdi. Do vay, ching tdi ky vao Thoa
thuan nay vao phan AU day vao ngay, thang, nam dugc ghi ra trudc tien & trén.

We have acknowledged, read and understood the terms of this Agreement and consider that they truly reflect our intentions. As such, we execute this Agreement by signing below on the date
and year first above written.

Chi tiét cac tai liéu dinh kem va cac sé tién, dugc dé
Details of attachments and amounts, referred to in Clause 1 above:

[ Thu tin dung s6 hoac ( )
or

Letter of Credit Number

Chir ky ctia ngudsi cd tham quyén

Authorized signature

I Hoi Phié’u nhd thu s6 hoac
Bills for Collection Number or

[ Hoa don thugng mai s&

Commercial Invoice Number

S6 tién danh nghia
Face amount

NGAY
Date

Bao lanh

Guarantee
Ching toi, (“Bén bao lanh") d6ng y bao L&nh vd diéu kién va khong hdy ngang, cling
vGi ngudi ky tén & trén (am bén méc no, cac nghia vu thanh toan ctia ngudi ky tén déi véi Ngan hang The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Chi nhanh Thanh phd
H6 Chi Minh (“quy Ngan hang”) ") theo Thda Thuan nay v&i sé tién Bao lanh sé bao gom tat ca cac khoan thanh toan gan vdi cac nghia vu
thanh toan néu trén chdng han nhu tién (i va chi phi phat sinh cho quy Ngan hang. Ching t6i cing déng y vé bat ky gia han, téi tuc hodc sira d8i nao d6i véi ting tin dung.
We, (the "Guarantor"), agree to unconditionally and irrevocably guarantee, as joint debtor with

the undersigned name above, the payment obligations of such undersigned towards The Siam Commercial Bank Public Company Limited, Ho Chi Minh City Branch (the "Bank") under this Agreement
in the amount of The guarantee shall cover all payments incidental thereto such as interest and expenses incurred by the Bank. We also consent to any extension,

renewal or modification of each credit.

For Bank Use -~ .
only Verifier Authorizer Bén bao lanh

)Guarantor
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